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 انقلاب اسلامی به عنـوان حادثـه 

گزارش 
خبری

عظیمی که زیربنای جامعه ایران را در 
گـون دچـار دگرگونـی  عرصه هـای گونا
کرد، دربرگیرنده رویدادهایی اسـت که 
هرکدام اثرات گسترده ای بر فرهنگ کشور داشته است. 
ادبیات پایداری و به طور خاص، شعر دفاع مقدس، یکی 
از ایـن گونه‎هـای ادبـی اسـت کـه حـدود سـه دهـه پـس از 
پایـان جنـگ تحمیلـی، بـا برگـزاری جشـنواره های شـعر بـه 
ابعـاد مختلـف آن پرداختـه و از شـاعران صاحـب اثـر در 
 ، شـته گذ ز  و ر  . سـت ا ه  شـد تجلیـل  ه  ز حـو یـن  ا
بیست وپنجمین کنگره ملی شعر دفاع مقدس به عنوان 
کشـور در حـوزه ادبیـات  ویـداد شـعری  یـن ر جامع‎تر
پایداری درحالی به کار خود پایان داد که از هشت محور 
آن، »جـواد جعفری نسـب« در بخـش شـعر ولایت محـوری 
ر بخـش شـعر  « د هیمـی ا بر ، »حسـین ا د تبییـن و جهـا
مقاومت بین المللی اسلامی و »منیره سادات هاشـمی« 
در بخش شـعر کودک و نوجوان، سـه شـاعری هسـتند که 

از اسـتان خراسـان رضوی برگزیده می شـوند.
وز گذشـته، هم زمـان بـا برگـزاری آییـن اختتامیـه  ظهـر ر
کنگـره ملـی شـعر دفـاع مقـدس در شـیراز، اداره کل حفـظ 
زش هـای دفـاع مقـدس خراسـان رضـوی  آثـار و نشـر ار
هـم میزبـان آییـن تجلیـل از شـاعران برگزیـده ای بـود کـه 
در یازدهمیـن جشـنواره شـعر دفـاع مقـدس و مقاومـت 
خراسـان رضـوی به عنـوان مرحلـه اسـتانی از ایـن کنگـره 
 ، ا ، شـعر ه نشـگا ا ن د ا د سـتا . ا ند ا ه  ه شـد یـد گز ملـی بر
نویسـندگان ادبیـات پایـداری و خانواده هـای معظـم 
شـهدا در ایـن رویـداد فرهنگـی حضـور داشـتند و سـردار 
حسـینعلی یوسـفعلی زاده، مدیـرکل حفـظ آثـار و نشـر 
ارزش هـای دفـاع مقـدس اسـتان، سـخنران ویـژه آن بـود.

 zشود که کلامی به جز حماسه بگویم‎نمی

شـعرخوانی جمعـی از شـاعران سرشـناس بـه همـراه 
شـعرای جـوان و آینـده دار ادبیـات پایـداری، بخـش 
نخسـت ایـن مراسـم بـود. عاطفـه رنگ آمیـز طوسـی، 
کبـری، منیـره  مصطفـی جلیلیـان مصلحـی، فرامـرز ا
سـادات هاشـمی، محسـن تیموری، سـید محمدامین 
موسـوی، محمدحسـین رحیمـی و حسـین مؤیـد، 
هشـت شـاعری بودنـد کـه جدیدتریـن سـروده های 
خـود بـا محوریـت شـهدای دفـاع مقـدس، مـادران و 
پدران شـهدا، شـهدای محور مقاومت و سـردار شـهید 
حـاج قاسـم سـلیمانی را در ایـن رویـداد ادبـی قرائـت 
کردنـد. قطعـه »غـم حماسـه« اثـر سـید محمدامیـن 
گر خلاصه بگویم، نمی شود  موسوی با مطلع »غم تو ا
کـه کلامـی به جـز حماسـه بگویـم« از نقـاط اوج ایـن 

کنـش حاضـران روبـه رو  بخـش بـود کـه بـا تحسـین و وا
شد.

 zارسال 1100 اثر به دبیرخانه جشنواره استانی

سردار یوسفعلی زاده در ادامه این مراسم تصریح کرد 
کـه هیـچ تفاوتـی میـان بیـان حقایـق در قالـب خلاقیت 
هنرمندانـه بـا نبـرد نظامـی حـق و باطـل وجـود نـدارد و 
فرقـی نمی کنـد انسـان بـا تـوپ و گلولـه در برابـر دشـمن 
بایستد یا با کلمات پرسوز و آهنگین. وی افزود: در هر 
دو حالـت فقـط مهـم آن اسـت کـه ادای دیـن بـه خـون 
شهدا صورت بگیرد و خدمت در مسیر نهادینه‎کردن 
اندیشه ای باشد که ایران اسلامی را در برابر دشمنان 

و بدخواهانش حفظ می کند.
بـه گفتـه مدیـرکل حفـظ آثـار و نشـر ارزش هـای دفـاع 
مقـدس اسـتان، شـعر فارسـی همان گونـه کـه در طـول 
 ، یـخ مهم تریـن رسـانه فرهنگـی و راوی غم هـا تار
شـادی ها، شکسـت ها و پیروزی هـای مـردم ایـران 
کنـون پـس از پشـت سـر گذاشـتن فـراز  بـوده اسـت، ا
گـون، رنگ وبـوی دیگـری گرفتـه  و نشـیب های گونا
اسـت و مهم تریـن رسـالت خـود را در مسـیر ترغیـب، 
تشـویق و تهییـج مخاطبـان بـرای مقاومـت و دفـاع از 

کیـان انقالب و اسالم ایفـا می کنـد.

وی ادامـه داد: از ابتـدای سـال 1402، جشـنواره شـعر 
دفـاع مقـدس به صـورت کشـوری آغـاز شـد و پـس از 
اطلاع رسـانی رسـمی قـرار بـر ایـن شـد تـا در سـطح هـر 
کنگـره  اسـتان، جشـنواره ای به عنـوان مرحلـه اول 
ملـی برگـزار شـود تـا پـس از داوری آثـار، اشـعار برگزیـده 
کشـوری  به عنـوان منتخبـان هـر اسـتان بـه بخـش 
راه پیـدا کننـد. پـس از ارسـال آثـار برگزیـده بـه بخـش 
کشوری نیز خوشبختانه از هشت محور اصلی کنگره، 
سـه رتبـه برتـر در اختیـار شـعرای خراسـان رضـوی 
کـه غنـای ادبـی شـعر خراسـان را  گرفتـه اسـت   قـرار 

نشـان می دهد.
کیـد کـرد، فقـط  آن طـور کـه سـردار یوسـفعلی زاده تأ
در بخـش اسـتانی بیـش از هزارو100 اثـر بـه دبیرخانـه 
یازدهمیـن جشـنواره شـعر دفـاع مقـدس و مقاومـت 
خراسـان رضـوی ارسـال شـده و ایـن شـمار، بخشـی از 
10هـزار اثـری اسـت کـه در جشـنواره کشـوری بـا هـم بـه 

رقابـت پرداخته انـد.
وی بیـان کـرد: شـعر دفـاع مقـدس، مجموعـه کلمـات 
زیبا و دل نشینی است که با مسئولیت پذیری و تعهد 
اخلاقـی همـراه می شـود و از زمانـی کـه رهبـر معظـم 
کثری برای افزایش  انقلاب به طور صریح بر تلاش حدا
تولیدات فرهنگی و ادبی با محوریت آموزه های دفاع 

کیـد کردنـد، بنـا  مقـدس و فرهنـگ ایثـار و شـهادت تأ
بـر ایـن اسـت کـه بنیـاد حفـظ آثـار و نشـر ارزش هـای 
دفـاع مقـدس به طـور جـدی از همـه هنرمنـدان فعـال 

در ایـن حـوزه حمایـت کنـد.

 z هـای‎خاک ریزهـای بیـداری، فصـل جدیـد مجموعه

ی شـعر

در بخـش پایانـی مراسـم، مجموعـه شـعر بـا عنـوان 
ونمایـی شـد. ایـن تألیـف  ک ریزهـای بیـداری ر خا
ادبی که در 236صفحه به همت سعید خومحمدی 
گـردآوری شـده اسـت، مجموعـه  و محسـن افـکاری 
اشـعاری اسـت کـه دربـاره شـهدای دفـاع مقـدس و 
بیـداری اسالمی انتشـار یافتـه اسـت و بنـا بـر اعالم 
مدیـرکل حفـظ آثـار و نشـر ارزش هـای دفـاع مقـدس 
خراسـان رضـوی، قـرار اسـت تألیفاتـی بـا محوریـت آثـار 
برگزیده در کنگره ملی به زودی در اختیار علاقه‎مندان 

قـرار بگیـرد.
وی گفـت: بایـد وضعیتـی فراهـم شـود تـا همـه بتواننـد 
قلم بزنند، عاطفه و احسـاس شـاعرانه خود را به ثبت 
برسانند و در این حوزه گام بردارند تا نسل حماسه و 
ایثار در گستره آینده‎سازان ایران اسلامی هم امتداد 

پیـدا کند.

 کتاب »تداوم هویت ایرانی؛ تاب آوری یک میراث فرهنگی« منتشر شد

جای خالی محققان ایرانی در تاریخ نگاری ایران 
باستان

کتاب »تداوم هویت ایرانی: 
تــــــــاب آوری یـــک مــیــراث 
فرهنگی« اثر فرشته داوران 
مــنــتــشــر شــــد. بـــه نــقــل از 
خبرگزاری ایسنا، در معرفی 
کــتــاب کــه بــا ترجمه  ایــن 
مــســعــود تـــقـــی آبـــادی در 
۳۷۸ صــــفــــحــــه در نــشــر 
مروارید عرضه شده، آمده 
ــــت: »وقـــتـــی از هــویــت  اس
ایرانی سخن می گوییم، به 
چه چیزی اشاره می کنیم؟ 
ــا ایـــن هــویــت در طــول  آیـ
تاریخ پرفرازونشیب ایران 
دست نخورده باقی مانده 
است یا آنکه به تدریج عناصری بر آن افزوده یا از آن کاسته شده 
است؟ دکتر فرشته داوران، استاد و پژوهشگر ایرانی مقیم ایالات 
متحده آمریکا، در کتاب »تداوم هویت ایرانی: تاب آوری یک میراث 
فرهنگ« در جامه یک ایرانی میهن پرست از جای خالی سهم 
محققان ایرانی در فضای علمی بین المللی تاریخ نگاری ایران 
گله مند و معتقد است بیشتر سهم از نگارش  باستان و میانه 
تاریخ در باب ایران توسط نویسندگان خارجی انجام شده است 
که اغلب آن ها غیر از هــرودوت نوعی سوگیری در نقل روایات 
تاریخی داشته اند. از این رو در تحقیق و بررسی خود کوشیده 
است تا ضمن اشاره به سیر تاریخ سیاسی و اجتماعی ایران، از 
دریچه دین، ادبیات و زبان سیر تداوم هویت ایرانی در دوره های 
قبل و بعد از اسلام را در شش فصل »دوره باستان، دوره میانه، 
(، ماندگاری ایرانیان در  ادیان ایرانی، ادبیات فارسی میانه )اندرز
دوران اسلام و ادبیات فارسی دوران اسلامی« بر اساس مستندات، 
به تفصیل، شناسایی و تحلیل کند. داوران در نگارش این اثر به 
ــی و سلسله های مختلف و  ــران مــعــرفــی ریــشــه هــای هــویــتــی ای
ح، متون ادبی مهم، جایگاه مناسک و زنان در  جنبش های مطر
جامعه و ادیان و توجه به ادبیات اندرز و ادب به جهانیان نیز 
پرداخته است.فرشته داوران دارای سابقه تدریس دوره های 
زبان فارسی در منطقه خلیج سانفرانسیسکو است که در دانشگاه 
کالیفرنیا، برکلی و در کالج های دِآنزا و دیابلو ولی برگزار می شود. 
او سه اثر کلاسیک ادبیات انگلیسی را به فارسی ترجمه کرده و 

نقدهای ادبی زیادی به هر دو زبان منتشر کرده است.«

 رمان تازه جولین بارنز منتشر شد

داستان عشق نیل به الیزابت

رمان »الیزابت فینچ« نوشته 
جولین بــارنــز بــه تــازگــی با 
به  ئی  با کهر جمه علی  تر
وســیــلــه نــشــر نــو منتشر و 
ــازار شـــده اســـت.  ــ ــی بـ ــ راه
نــســخــه اصــلــی ایــن رمــان 
ــال ۲۰۲۲ در نــیــویــورک  سـ

منتشر شده است. 
 ، » ن ــا ــ ــ ی ــا ــ ــ پ ــک  ــ ــ ی ک  ر د «
ج« و »فقط  ــور »آرتـــور و جـ
یــک داســتــان« سه رمانی 
از بارنز هستند که ترجمه 
فــارســی شــان پــیــش تــر به 
ــو منتشر  ــر نـ ــش ــه ن ــل ــی وس
شده است. »طوطی فلوبر« 
و »هیاهوی زمان« هم دیگر آثار او هستند که ترجمه شان توسط 

ناشران دیگر چاپ شده است.
آن گونه که خبرگزاری مهر نوشته است، داستان »الیزابت فینچ« 
درباره مردی به نام نیل است که در سومین دهه زندگی، عاشق 
استاد خود که زنی مقتدر و درونگراست می شود. استاد، الیزابت 
فینچ نام دارد و در رشته فرهنگ و تمدن تدریس می کند. او 
گردان و مخاطبان آثار خود را به چالش بکشد تا  سعی دارد شا

به مستقل اندیشیدن موفق شوند. 
نیل مجذوب شخصیت الیزابت و روش عجیبش در پیاده کردن 
ــره مـــی شـــود. یــکــی از  ــ ــی روزمـ ــدگ ــخ و فلسفه در زن ــاری مــتــون ت
شخصیت های تاریخی مورد علاقه الیزابت، امپراتور یولیانوس 
است و نیل بعد از مرگ استادش، یادداشت های زیادی از او پیدا 
می کند که دربرگیرنده کاوش هایی درباره زندگی و آثار یولیانوس 
هستند. عشق افلاطونی و یک طرفه نیل به الیزابت موتور محرک 
داستانی است که در آن، نیل مشتاق کندوکاو در مفاهیمی چون 
عشق، سوگ و ... و پژوهش درباره زندگی یک شخصیت تاریخی 

می شود.

نمی شود که بخوانم به جز »شهید« تو را
برگزیدگان یازدهمین جشنواره شعر دفاع مقدس و مقاومت خراسان رضوی تجلیل شدند

۴شنبه
 ۱۴۰۲ بهمــن   ۴
۱۲ رجــب  ۱۴۴۵
شـــــماره ۴۱۴۲

علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

انجام این پروژه سه سال طول می کشد.

 ویراسته

اجرای این پروژه سه سال طول می کشد.

 نکته

»انجـام« در اصـل به معنـای پایـان اسـت و دربرابـر آغـاز. در 

نوشـته های امروز به ویژه در رسانه ها، گاه این واژه به اشتباه 

به جـای »اجرا« بـه کار مـی رود.

#زین_قند_پارسی

 
تازه های 

کتاب

2 مجموعه مقاله از دکتر حسن انوری منتشر شد

زبان فارسی مهم ترین عنصر فرهنگ ایران
»راز ماندگاری ایران« و »معنی زندگی« 

دو اثر از دکتر حسن انوری از سوی نشر درنگ
»لنا« منتشر شد.

او در کتاب »راز ماندگاری ایــران« به 
معرفی برخی شاعران کلاسیک ایرانی پرداخت و در 

آخر مقاله ای از خود درباره ایران منتشر کرده است.
نگارنده، زبان فارسی را مهم ترین عنصر فرهنگ ایران 
گر زبان  می داند و می نویسد: »یک لحظه فکر کنید ا
فارسی نبود، هویت ایرانی چه شکلی پیدا می کرد. این 
است که باید زبان فارسی را بزرگ ترین عنصر فرهنگی 

در ایرانِ معنایی بدانیم.«
انوری در کتاب »راز ماندگاری ایران« با عنوان هایی 
چون »بخوان داستان و بیفزای مهر«، »جریان 
سیال ذهن: زندگی و آثار سعدی«، »معنی بیگانه، 
صائب تبریزی«، »نگاهی دیگر«، »یگانه روزگاران« 

به بررسی آثار ادب فارسی پرداخته است.
او درباره سعدی نوشته است: »خیلی جوان بودم، 
سیزده، چهارده ساله، که شعر سعدی را کشف 
کردم. گزیده ای از غزل هایش را که در قطع بغلی 
چاپ شده بود در میان کتاب های پدرم پیدا کردم. 
غزل ها را بارها و بارها می خواندم، شعر نبود بلکه 
جریان سیال ذهنیت بود که روی کاغذ تراویده بود 

و مرا می ربود و از خود بی خود می کرد.«
این استاد ادب فارسی، سعدی را یکی از چهار رکن 
فرهنگ ایرانی معرفی می کند و می نویسد: »زادگان 
بزرگ آدمی که فرهنگ و روح انسانی را عظمت و 

اعتلا بخشیده اند و بدان شرف و ارج داده اند، چون هومر 
یونانی، دانته ایتالیایی، شکسپیر انگلیسی، گوته آلمانی 
گر  و امثال ایشان بنیان گذاران فرهنگ بشری هستند. ا
اینان نبودند، فرهنگ اوج و تعالی نمی یافت و مفهوم 

انسانیت ژرفایی نمی گرفت.«
از منظر انوری، سعدی در یکی از خون بارترین ر وزگاران 
تاریخ جهان زندگی و سقوط آدمــی را به پایین ترین 
جایگاه اخلاق و رذالت مشاهده کرد. با این همه عشق 
را، که شرف آدمی را در آن می دانست، فراموش نکرد و 
برخی از زیباترین نغمه های عاشقانه جهان را در زبان 

فارسی به وجود آورد.

»راز ماندگاری ایــران« بخش پایانی این کتاب است. 
نویسنده در این بخش ضمن نقد ادعای ترکان مبنی 
بر تعلق مولانا با آن دیار می گوید که باشد جسم مولانا 
از آنِ شما باشد، اما روح مولانا، که نمی توانید آن را درک 
کنید، از آنِ ایران است. در این عبارت نیز ایران همان 
معنا را دارد که در شعر فردوسی است. پس می توان گفت 
کی از یک معنای مکانی است که در مرزهای  ایران حا
رسمی امــروز آن را مشخص می کند. این استاد زبان 
فارسی، راز ماندگاری ایران را نخست زبان فارسی، هوش 
 مردمی و روحیه مسالمت آمیز و جذاب و در عین حال

 سازش کار با فرهنگ بیگانگان می داند.
کتاب »معنی زندگی« نیز مجموعه 10 مقاله در حوزه 
زبان و ادبیات فارسی است. او هدف تمدن را پرورش 
همه انسان ها در سطحی از تعالی می داند و معتقد 
است جامعه باید طوری اداره شود که عدالت، آزادی و 
تساهل نهادینه شود و همگان به طور نسبی از تربیتی 
والا و متعالی بهره مند شوند. در این صورت است که 
سعادت ملّی و جهانی حاصل می شود و زندگی معنا 

پیدا می کند.
حسن انوری از سال ۱۳۴۱ تا سال ۱۴۰۱ در لغت نامه 
دهخدا به کار مشغول بود. وی در یادداشت نخست 
این اثر نگاهی به فعالیت های خود در لغت نامه کرده 
است و از تجربه 60 سال کار در این نهاد فرهنگی می گوید 
و خاطراتی از سال ها فعالیت در آنجا را نقل می کند. 
درباره خداحافظی اش از آنجا نیز چنین می نویسد: 
»سازمان لغت نامه دهخدا یکی از سازمان های وابسته 

به دانشگاه تهران است. رئیس آن را رئیس دانشگاه 
تهران تعیین می کند. به تازگی رئیس دانشگاه خانمی 
را به ریاست سازمان لغت نامه تعیین کرد بی آنکه مدت 
ریاست رئیس قبلی تمام شده باشد. مطلع شدیم که 
می خواهند در سازمان لغت نامه تغییراتی بدهند. به 
رئیس جدید گفتم در تغییراتی که می خواهد بدهد عجله 
نکند، دو هفته مطالعه کند، کارمندان را بشناسد، بعد 
دست به عمل بزند. اما متأسفانه صبح روز بعد سرپرست 
مؤلفان لغت نامه را که بانویی فرهیخته و آشنا به امور 
لغت نامه بود و با جان و دل برای لغت نامه کار می کرد 
در اختیار کارگزینی قرار داد و همچنین متصدی امور 
بین الملل را. فضای آرام لغت نامه شد فضایی ناآرام و 
تحمل ناپذیر، لااقل برای من که از شصت سال پیش 
پیوسته در آرامش کار کرده بودم. در آستان نود سالگی 
گوار  در فضای جدید و با آدم های جدید کار کردن برایم نا
بود. از این رو لغت نامه را ترک کردم. فردای آن روز همه 

مؤلفان نیز جز یک تن لغت نامه را ترک کرده بودند.«
ــای فرهنگ نویسی در زبـــان فــارســی«،  ــواری هـ »دشـ
»تجربه های من در فرهنگ نویسی«، »آسیب شناسی 
زبان فارسی«، »ایران در شاهنامه«، »اسطوره و شعر«، 
»روز حــافــظ«، »روز زبــان فارسی-شهریار« و »معنی 
زندگی« عنوان های برخی از دیگر مقالات دکتر انوری 

است که در این اثر منتشر شده است.
»معنی زنــدگــی« در 135صــفــحــه و بــه بــهــای ۸۵ هـــزار 
تومان و »راز ماندگار ایران« در 190صفحه و به قیمت 

۱۶۵هزارتومان عرضه شده است.

 اثری تازه از نویسنده و فیلم ساز جریان ساز ایرانی

»از راه رفته و رفتار« ابراهیم گلستان منتشر شد

خادم

ابراهیم گلستان تا واپسین روزهای زندگی اش 
و در آخرین تصاویر و صحبت هایی که از او 
منتشر شد، همان مرد رُک گو و تندمزاج بود 
که ذهنی تیز و هوشیار داشت. ذهنی که بار 
یک قرن زندگی در روزگارانی پر فراز ونشیب 

را بر دوش می کشید.
نوشته های او، چه داستان ها و چه ناداستان ها 
پرخواننده بود و بحث برانگیز. تک نگاری هایش 
درباره آدم ها، نامه هایش، نقدها و گفت وگوهایش 
هم.بازتاب نگار که ناشر بسیاری از آثار ابراهیم 
کتابی پر برگ و 578 صفحه ای  گلستان است، 

با عنوان »از راه رفته و رفتار« را از این نویسنده، 
فیلم ساز و مترجم منتشر کرده است. این اثر، چند 
دسته نوشته های گلستان را در بر می گیرد، چند 
مقاله و گزارش، چند نقد و بررسی، یاد و یادبود، 

چند نامه و دو گفت وگو.
بخشی از نوشته »از راه رفته و رفتار« که عنوان 

کتاب نیز برگرفته از آن است:
»در تلفن صدا درست نمی آمد، اما وقتی گفت 
او مُرد روشن بود. بن بست بن بست است. اما 
مرگ مانند پیش ها نیست. مرگ دیگر خصیصه 
اسف انگیزش را از دست داده است. دیگر غریبه 
مــا غافلگیری یک  کند، ا نیست. غافلگیر می 

آشــنــاســت. دیــگــر از او نــه ترسی 
هست و نه بی ترسی، نه وازننده 
است و نه جذبه ای دارد. هست 
و حضور دارد و مانند رگِ گردن 
و مانند استخوانِ پیشانی است. 
مرگ پیوسته هست. تا وقتی که 
هستی هست، و زنده بودن یک 
ــت -انــگــار  ــوازی اس خــط نـــازک مـ
سایه ای کم رنگ، انگار انعکاس، 
انگار یک مقلدِ دلقک. تا وقتی که 
که نیستی  هستی هست، وقتی 
گــر  کــه نیستی، ا نــیــســت. وقــتــی 

بـــوده ای، او نیست. وقتی 
کــه مــی آیــد تــیــزاب سنجش 
عیارِ بودنِ تو می شود. آنگاه 
معلوم می شود که در بودن 

آیا به راستی بودی.«

از راه رفته و رفتار
نویسنده: ابراهیم گلستان

ناشر: بازتاب نگار، چاپ اول 
زمستان 1402

578 صفحه، 520 هزار تومان

پیشخوان

انتظار اثر حبیب ا...صادقی


